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sich, die von ihr hergestellten M
aschinen m

it 
inhalts- und form

m
äßig sorgfältig verfaßten 

H
andbüchern zu liefern, obw

ohl die laufende 
O

ptim
ierung der Produkte zu unverm

eidlichen 
Ä

nderungen der technischen D
aten führt, die 

ohne Voranzeige erfolgen. 
D

eshalb bitten w
ir alle K

unden um
 M

itteilung 
eventueller Fehler; alle eingegangenen M

it-
teilungen w

erden bei den nächsten A
usgaben 

des vorliegenden und w
eiterer H

andbücher in 
B

etracht gezogen. 
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pfohlen, ausschließlich originale, 
von herstellerfirm

a erlaubte ersatzteile zu 
benutzen, w

elche die arbeitsw
eise und die 

sicherheit der m
aschine gew

ährleisten.
G

eben S
ie auf den B

estellungen bitte folgen-
des an :
- M

aschinennum
m

er
- C

ode des gew
ünschten Teils

- E
rforderliche M

enge
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pegna a 
consegnare le m

acchine di sua produzione 
con m

anuali curati nel contenuto e nella 
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a; tuttavia il continuo m
iglioram

ento dei 
prodotti porta a inevitabili cam

biam
enti dei 

dati tecnici senza preavviso.
P

reghiam
o perciò i clienti di com

unicare  
eventuali errori; tutte le com

unicazioni per-
venute saranno considerate attentam
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per le edizioni future del presente e di altri 
m
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i raccom
anda l’uso esclusivo di parti di 

ricam
bio originali approvate dal produttore 

che garantiscano l’efficienza e la sicurezza 
della m

acchina.
Le ordinazioni devono essere corredate 
delle seguenti indicazioni :
- N

um
ero di m

atricola della m
acchina

- N
um

ero di codice del particolare richiesto
- Q

uantità richiesta
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itted to 
delivering the m

achines it m
anufactures 

w
ith carefully prepared m

anuals both in 
content as w

ell as form
. N

evertheless, the 
continual im

provem
ent of our products also 

inevitably brings w
ith it changes to the technical 

specifications that are m
ade w

ithout prior 
notice.
W

e sincerely ask all of custom
ers to let us know

 
about any errors. W

e w
ill pay careful attention to 

all com
m

unications and w
ill use them

 to update 
future editions of this m

anual and others.
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It is recom

m
ended to use exclusively original 

spare parts, authorized by the producer, 
w

hich guarantee a good w
orking and the 

safety of the m
achine.

O
rders m

ust be accom
panied by the follow

ing 
inform

ation:
- The serial num

ber of the m
achine

- The code num
ber of the part requested

- The quantity ordered
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L s’engage à fournir les 
m

achines qu’elle produit accom
pagnées de 

m
anuels soigneusem

ent préparés tant au point 
de vue du contenu que de la form

e; toutefois, 
l’am

élioration continuelle des produits com
portera 

des changem
ents inévitables quant aux  données 

techniques et sans aucun préavis.
P

ar conséquent, nous prions tous les clients de 
com

m
uniquer les erreurs éventuelles; toutes 

les com
m

unications qui nous seront parvenues 
seront soigneusem

ent prises en considération 
pour les éditions futures de ce m

anuel et celles 
relatives aux autres m

anuels de l’entreprise. 
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n conseille d’utiliser exclusivem
ent 

pièces de rechange originales, autorisées 
par le producteur, pour garantir un bon 
fonctionnem

ent et sûreté de la m
achine.

Les com
m

andes doivent contenir les indica-
tions suivantes:
- Le num

éro de série de la m
achine

- Le num
éro du code de la pièce désirée

- La quantité requise 
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